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Qualunque cosa tu possa fare, 
qualunque sogno tu possa sognare, 
comincia.
L’audacia reca in se genialità,
magia e forza.
Comincia ora.

Whatever you do,
or dream you can, begin it.
Boldness has genius
and power and magic in it.
Begin it now.

Göethe
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Le Fablier, dal francese “raccolta di favole”, è un’azienda leader nella 
produzione di mobili classici e contemporanei in legni pregiati, che 
tra poco festeggerà il suo 40° compleanno. L’azienda nata nel 1981 
è una realtà di spicco nel panorama Italiano, che ha conquistato la 
leadership del mercato con una crescita e un riconoscimento senza 
eguali, distinguendosi negli ultimi anni anche per i progetti realizzati 
nel settore dell’arredamento Contract, realizzando soluzioni d’arredo 
esclusive per importanti realtà alberghiere nazionali e internazionali. 

LE FABLIER OGGI

Oggi Le Fablier è un'azienda dall’esperienza quasi quarantennale, 
impegnata nella realizzazione di percorsi di ricerca innovativi intorno 
a forme e materiali, di volta in volta inediti e ad alto contenuto creativo. 
L’azienda ricerca soluzioni capaci di vestire la casa in modo sartoriale, 
per o  rire emozioni uniche ed originali. Per fare questo si avvale 
della collaborazione di giovani talenti, designer e architetti di livello 
internazionale che ne condividono e ra  orzano la mission.

Le Fablier, from the French word “collection of tales”, is a leading 
manufacturer of classic and contemporary furniture in precious wood, 
which will celebrate soon its 40th birthday.
The company founded in 1981 is a leading company in the Italian 
panorama, which has conquered market leadership with unmatched 
growth and recognition, distinguishing itself in recent years also for 
projects in the field of Contract furnishing, creating solutions for exclusive 
furnishings for important national and international hotels.

LE FABLIER TODAY

Today Le Fablier is a company with almost fourty years of experience, 
engaged in the creation of innovative research paths around forms and 
materials, each time new and highly creative. The company looks for 
solutions capable of dressing the home in a sartorial way, to offer unique 
and original emotions. To do this, it avails itself of the collaboration of 
young talents, designers and architects of international level who share 
and reinforce its mission.

Storia e Mission

History and Mission
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Perfezione: ricerca continua e sapienza artigiana. Solo così lo stile contemporaneo e classico si rinnovano.

De  nizione complessa e percezione immediata. Lo stile è coerenza della forma  e tra le forme, nell’adesione 
completa del dettaglio all’insieme. Progettualità globale ma capace di articolazione, richiede una rigorosa 
ricerca  lologica, orientamento decisivo del percorso produttivo di Le Fablier. Selezione dei tratti essenziali 
di uno stile, che prende vita con la precisa veri  ca dei materiali e con una particolare attenzione alle 
esigenze contemporanee. Lo stile diventa così inimitabile, capace di incidere con forza il proprio tempo, 
il nostro tempo.

Innovazione: punto fondamentale e di svolta nei processi produttivi, grazie ad esso il mobile viene rinnovato 
unendo l’artigianalità e tecnologia alla ricerca di nuovi sistemi di produzione, che non riguardino solo 
l’ambito tecnico. L’innovazione Made in Le Fablier è volta a migliorare le condizioni di vita di ogni persona 
producendo un mobile  funzionale e bello.

Le Fablier è un’azienda di successo, un  ore all’occhiello del Made in Italy e sempre più protagonista 
dei mercati internazionali. La cultura della qualità contraddistingue da sempre i mobili Le Fablier, in ogni 
singolo arredo, per tutto il processo produttivo. I mobili Le Fablier sono destinati a conservare inalterata 
nel tempo la loro bellezza, sottoposti a prove rigorose dal centro CATAS, il centro di ricerca e sviluppo per 
il settore del legno-arredo, essi non presentano nessuna alterazione sensibile delle loro caratteristiche 
strutturali e qualitative.

Perfection: continuous research and artisan knowledge. Only in this way the contemporary and classic style 
is renewed. 

Complex definition and immediate perception. The style is coherence of the form and between the forms, 
in the complete adhesion of the detail to the whole. Global planning but capable of articulation, requires 
a rigorous philological research, decisive orientation of the production path of Le Fablier. Selection of the 
essential features of a style, which comes to life with the precise verification of the materials and with particular 
attention to contemporary needs. The style thus becomes inimitable, capable of strongly influencing its time, 
our time. 

Innovation: a fundamental and turning point in production processes, thanks to it the piece of furniture 
is renewed by combining craftsmanship and technology in search of new production systems, which do 
not concern only the technical sphere. The innovation made in Le Fablier is aimed at improving the living 
conditions of each person by producing a functional and beautiful piece of furniture.

Le Fablier is a successful company, a flagship of Made in Italy and increasingly the protagonist of international 
markets. The culture of quality has always distinguished Le Fablier furniture, in every single piece of furniture, 
throughout the production process. Le Fablier furniture is destined to preserve its beauty over time, subjected 
to rigorous tests by the CATAS center, the research and development center for the wood furniture sector, they 
do not present any significant alteration of their structural and qualitative characteristics.

Artigianalità e innovazione

Craftmanship and innovation
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Forte, generoso, ricco di storia e di vita. Niente è più prezioso e più 
caldo del legno, selezionato con cura da Le Fablier.

Dalla terra al cielo. Da sempre l’albero è simbolo di unione armonica 
tra gli elementi. Conservarlo tale, è tra i primi obiettivi di Le Fablier.
Con l’uso esclusivo di legno proveniente dalla deforestazione 
programmata, nell’impiego e nel ripristino del patrimonio boschivo. 
Valorizzando le qualità naturali delle essenze più pregiate. La 
lavorazione accuratissima del legno massello si trasforma così in un 
Mobile d’arte. Per darvi la certezza che un mobile Le Fablier sarà per 
sempre il cuore del vostro spazio.

Strong, generous, rich in history and life. Nothing is more precious and 
warmer than wood, carefully selected by Le Fablier. 

From the earth to the sky. The tree has always been a symbol of 
harmonious union between the elements. Keeping it that way is among 
Le Fablier’s first goals. With the exclusive use of wood from programmed 
deforestation, use and restoration of the woodland heritage. Enhancing 
the natural qualities of the finest essences. The accurate processing of 
solid wood is thus transformed into a piece of art furniture. To give you 
the certainty that a Le Fablier furniture will forever be the heart of your 
space.

Materie prime

Raw materials
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Attenzione per l’ambiente e cura per la salute sono fra i principi 
cardine della produzione di mobili Le Fablier. Ecco perchè l’intera 
 liera produttiva è sottoposta a controlli meticolosi e costanti, nel 

rispetto del valore e della qualità della vita dell’Uomo e del Pianeta. 
L’azienda sostiene attivamente la salvaguardia del Parco del Mincio, 
scrigno di tesori paesaggistici straordinari, ricco di biodiversità rare 
e da preservare. Le Fablier contribuisce quindi alla realizzazione di 
progetti in favore dell’ecosistema locale, come la valorizzazione del 
Centro Parco Bertone, del Centro Reintroduzione Cicogna Bianca e 
della conservazione del Bosco-giardino dei mille alberi.

The fundamentals of Le Fablier’s furniture production are environmental 
attention and health care. The whole chain production is subjected to 
meticulous and constant controls respecting Man and Planet values and 
life quality. The company actively supports the Mincio Park preservation, 
a masterpiece of a completely and extraordinary panorama, full of rare 
biodiversity to preserve.Le Fablier thus contributes to the realization 
of projects for the local ecosystem, as the enhancement of the Park 
Center Bertone, the reintroduction center for the white stork and the 
preservation of the Thousand Trees Forest-Garden.

Le Fablier per l’ambiente

Le Fablier for the environment
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La cucina è il cuore dell’abitazione e deve essere studiata per 
realizzare in pieno la personalità di chi la vive.
Le cucine Le Fablier sono studiate per realizzare progetti personalizzabili 
in ogni dettaglio, con materiali pregiati,  niture, maniglie, accessori 
di alta qualità perché chi le sceglie merita di avere una realizzazione 
di pregio che realizzi i suoi sogni di abitare per momenti ricchi di 
emozioni da vivere.

The kitchen is the heart of the home and must be designed to fully 
realize the personality of those who live there.
Le Fablier kitchens are designed to create projects that can be customized 
in every detail, with precious materials, finishes, handles, high quality 
accessories because those who choose them deserve to have a creation 
that makes their dreams of living come true for moments full of live.

Cucine

Kitchens



COLLEZIONE CUCINE
KITCHEN COLLECTION
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CUCINA REGINA
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CUCINA REGINA



20

CUCINA DORICA
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CUCINA DORICA



23



24

CUCINA CAMILLA
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CUCINA CAMILLA
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CUCINA CAMILLA
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CUCINA CATERINA
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CUCINA CATERINA
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CUCINA LE GEMME CATERINA
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CUCINA CATERINA
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CUCINA LE GEMME
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CUCINA LE GEMME COMPOSIZIONE 3
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Nel linguaggio dei  ori la mimosa si ricollega al concetto di femminilità 
perché esprime sia delicatezza e fragilità, che forza e vitalità.
Le Fablier propone la collezione Le Mimose Giorno, Notte e Sistema 
Componibile, realizzata in essenza di tiglio, che richiama la ra   natezza 
e la classe di creazioni ricche di fascino dalle movenze morbide e 
sinuose.
Gli arredi della collezione esprimono in pieno i valori Le Fablier 
coniugando la forza del legno con un carattere ra   nato che rende 
l’intera linea ideale per chi ama un gusto classico ed esclusivo.

As the language of flowers suggests, the mimosa is linked to the concept 
of femininity because it expresses both delicacy and fragility, strenght 
and vitality.
Le Fablier offers the Le Mimose Day, Night and Modular System 
collection, made in linden wood, which recalls the sophistication of 
creations full of charm of soft and sinous movements.
The furniture of the collection fully expresses Le Fablier values by 
combining the strenght of wood with refined character that makes the 
entire line ideal for those who love a classic and exclusivity.

Le Mimose

Le Mimose

MANIGLIA NUVOLA MANIGLIA OTTOCENTO MANIGLIA REGINA

Maniglie / Handles



LE MIMOSE





Nel linguaggio dei  ori la mimosa si ricollega al
concetto di femminilità perché esprime sia

delicatezza e fragilità, che forza e vitalità. Le
Fablier propone una linea notte che richiama la

raf  natezza del passato, ma dalle fattezze contemporanee.

In the language of  owers, mimosa is associated
with the concept of femininity because it expresses

both delicacy and fragility, as well as strength and
vitality. Le Fablier offers a nightwear line that

evokes the re  nement of the past, but with
contemporary features.

COLLEZIONE LE MIMOSE

LE MIMOSE COLLECTION

Day

Giorno
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G233 ORIONE
TAVOLO 
RETTANGOLARE
ALLUNGABILE
160/220 X 90 X 79
63/87 X 35 X 31 INCH

G234 APUS
SEDIA
48 X 49 X 93
19 X 19 X 37 INCH

G226 ANDROMEDA
CREDENZA 2 ANTE
178 X 55 X 107
70 X 22 X 42 INCH
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G230 FENICE
CRISTALLIERA 2 ANTE
125 X 45 X 207
49 X 18 X 81 INCH
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G226 ANDROMEDA
CREDENZA 2 ANTE
178 X 55 X 107
70 X 22 X 42 INCH

G222 CASSIOPEA
CREDENZA CON
CASSETTI CENTRALI
195 X 54 X 100
77 X 21 X 39 INCH
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G233 ORIONE
TAVOLO 
RETTANGOLARE
ALLUNGABILE
160/220 X 90 X 79
63/87 X 35 X 31 INCH



51



52

G234 APUS
SEDIA
48 X 49 X 93
19 X 19 X 37 INCH

G254 MEISSA
SEDIA
46 X 49 X 92
18 X 19 X 36 INCH



5355555333333
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G243 AMBROSIA
VETRINA 1 ANTA DX O SX
68 X 45 X 207
27 X 18 X 81 INCH

G236 SIRIO
TAVOLINO
120 X 76 X 41
47 X 30 X 16 INCH

G241 OTTANTE
PORTA TV
170 X 55 X 63
67 X 22 X 25 INCH
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G291 PLEIADI
PENSILE 2 ANTE
1 VANO A GIORNO
170 X 35 X 39
67 X 14 X 15 INCH

G290 SESTANTE
MENSOLA
170 X 28 X 3,5
67 X 11 X 1 INCH
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G260 ATLAS
SCRIVANIA
200 X 90 X 80
79 X 35 X 31 INCH

PIAZZA
POLTRONCINA
70 X 80 X 77
28 X 31 X 30 INCH
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G260 ATLAS
SCRIVANIA
200 X 90 X 80
79 X 35 X 31 INCH
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G230 FENICE
CRISTALLIERA 4 ANTE
125 X 45 X 207
49 X 18 X 81 INCH

G228 LIRA
VETRINA BASSA
126 X 45 X 140
50 X 18 X 55 INCH
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G239 AURIGA
CONSOLLE
CON CASSETTO
110 X 45 X 78
43 X 18 X 31 INCH
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G236 SIRIO
TAVOLINO
120 X 76 X 41
47 X 30 X 16 INCH
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I mobili della collezione Le Mimose esprimono
in pieno i valori Le Fablier in quanto coniugano

la robustezza con un carattere raf  nato che
rende l’intera linea ideale per chi ama un gusto

classico ed esclusivo.

The furniture in the Le Mimose collection fully
expresses Le Fablier’s values by combining

sturdiness with a re  ned character that makes
the entire line ideal for those who love a

classic and exclusive taste.

COLLEZIONE LE MIMOSE

LE MIMOSE COLLECTION

Night

Notte
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G212 LUNA
COMODINO CURVATO “800”
52 X 39 X 68
20 X 15 X 27 INCH

G215 SOLEIL
COMÒ CURVATO “800”
122 X 58 X 108
48 X 23 X 43 INCH

G216 AURORA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
188 X 219 X 128
74 X 86 X 50 INCH
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G213 VENERE
SPECCHIO
121 X 3 X 85
48 X 1 X 33 INCH

G214 GIOVE
ARMADIO
2 ANTE SCORREVOLI
296 X 68 X 253
117 X 27 X 100 INCH

G231 APOLLO
POLTRONCINA
71 X 69 X 88
28 X 27 X 35 INCH
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G212 LUNA
COMODINO CURVATO “800”
52 X 39 X 68
20 X 15 X 27 INCH

G258 NUVOLA
LETTO TESTATA
IMBOTTITA CON
GIROLETTO IN LEGNO
182 X 214 X 120
72 X 84 X 47 INCH

G215 SOLEIL
COMÒ CURVATO “800”
122 X 58 X 108
48 X 23 X 43 INCH
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G213 VENERE
SPECCHIO
121 X 3 X 85
48 X 1 X 33 INCH
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G258 NUVOLA
LETTO TESTATA
IMBOTTITA CON
GIROLETTO IN LEGNO
182 X 214 X 120
72 X 84 X 47 INCH

G216 AURORA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
188 X 219 X 128
74 X 86 X 50 INCH
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G213 VENERE
SPECCHIO
121 X 3 X 85
48 X 1 X 33 INCH

G215 SOLEIL
COMÒ CURVATO “800”
122 X 58 X 108
48 X 23 X 43 INCH

G261 ECLISSI
COMÒ CURVATO “INGLESE”
ALTO
124 X 58 X 114
49 X 23 X 45 INCH
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Ogni raggio dell’alba
prenda per mano i tuoi sogni
e li conduca alla realtà.

May every ray of dawn take
your dreams by the hand and 
lead them towards reality.

Proverbio tibetano
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G217 COMETA
COMODINO CURVATO “INGLESE”
52 X 39 X 65
20 X 15 X 26 INCH
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538 HONEY
OVALINO CON SEDIA
101 X 61 X 77
(SEDIA 57 X 48 X 70)
40 X 24 X 30 INCH
(CHAIR 22 X 19 X 28 INCH)
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PIAZZA
POLTRONCINA
70 X 80 X 77
28 X 31 X 30 INCH

G231 APOLLO
POLTRONCINA
71 X 69 X 88
28 X 27 X 35 INCH
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G214 GIOVE
ARMADIO
2 ANTE SCORREVOLI
296 X 68 X 253
117 X 27 X 100 INCH
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I sistemi componibili consentono di creare
molteplici con  gurazioni soddisfando le esigenze
di spazio e design. La collezione Le Mimose offre

mobili modulari, come librerie, pensili, e mobili TV, tutti dal 
carattere raf  nato ma dalle fattezze contemporanee

Modular systems allow for creating multiple
con  gurations that meet space and design needs.
The Le Mimose collection offers modular furniture
such as bookcases, shelves, and TV units, all with

re  ned character and contemporary features.

COLLEZIONE LE MIMOSE

LE MIMOSE COLLECTION

Modular Systems

Sistemi
Componibili



86

COMPOSIZIONE 1
458 X 39 X 222
180 X 15 X 87 INCH
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H483 SURI
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 48
Ø 24 X 19 INCH

H436 SATI
TAVOLINO ROTONDO
Ø 100 X 30
Ø 39 X 12 INCH
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COMPOSIZIONE 3
354 X 39 X 222
139 X 15 X 87 INCH
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COMPOSIZIONE 4
341 X 39/59 X 222
134 X 15/23 X 87 INCH
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COMPOSIZIONE 5
413 X 39/59 X 222
163 X 15/23 X 87 INCH
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G236 SIRIO
TAVOLINO
120 X 76 X 41
47 X 30 X 16 INCH



La collezione Grande Arredo, realizzata in diversi legni e  niture 
pregiati, è stata ispirata dallo stile della scuola francese ma rivisitato 
secondo il gusto e il design puramente italiano.
La maestria dei nostri artigiani ebanisti l’hanno resa ra   nata e so  sticata 
rendendola una collezione di lusso dal gusto internazionale.

The Grande Arredo collection, made in various precious woods and 
finishes, was inspired by the French school style reinterpreted according 
pure Italian design.
The maestry of our cabinet-maker craftsmen has made it refined and 
sophisticated, it became a luxury collection with an international taste.

Grande Arredo

Grande Arredo



GRANDE ARREDO
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DB 20.64 O3P
TAVOLO OVALE
161,5 X 123,5 X 79
64 X 49 X 31 INCH

DB 15.64 2A
CREDENZA
184 X 54,5 X 102
72 X 21 X 40 INCH

DB 15.64 2
CREDENZA 2 ANTE
185 X 54,5 X 102
72 X 21 X 40 INCH
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VV 10.67 1V
LIBRERIA
186 X 44,6 X 254,4
73 X 18 X 100 INCH

VV 10.67 3V
MOBILE PORTA TV
250 X 49,6 X 219,9
98 X 20 X 87 INCH
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ROSEMARY
SCRITTOIO
164 X 84 X 78
64.5 X 33 X 31 INCH

MARIANNA
CONSOLLE
164 X 47 X 78
65 X 19 X 31 INCH

GRACE
CONSOLLE
197 X 50 X 84.5
78 X 20 X 33 INCH
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DB 45.64 XP
TAVOLINO DA SALOTTO
60 X 62,5 X 75
24 X 25 X 30 INCH

VV 58.67 B
LIBRERIA GIREVOLE
82 X 82 X 164
32 X 32 X 65 INCH
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CO 26.11 G
POLTRONA
PRESIDENZIALE
79 X 72 X 104
31 X 28 X 41 INCH

CO 26.12 G
POLTRONA DA UFFICIO
76 X 70 X 72
30 X 28 X 28 INCH

QU 40.12
SCRIVANIA CON
PIANO INTARSIATO
250 X 100 X 75
98 X 39 X 30 INCH
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CO 26.12 G
POLTRONA DA UFFICIO
76 X 70 X 72
30 X 28 X 28 INCH

CO 26.11 G
POLTRONA
PRESIDENZIALE
79 X 72 X 104
31 X 28 X 41 INCH





108

QU 27.01 P
POLTRONA
100 X 110 X 106
39 X 43 X 42 INCH

DAFNE
DIVANO
1.250 X 105 X 106
0.5 X 41 X 42 INCH

CIVETTA
TAVOLINO DA CAFFÉ
180 X 80 X 45
71 X 31 X 18 INCH
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La collezione Le Gemme Giorno e Notte, realizzata in legno di tiglio, 
si avvale di linee morbide ed armoniose dettate dai criteri stilistici 
dell’800 francese, ma reinterpretate come solo il gusto italiano 
sa fare.
Questa collezione rappresenta una soluzione elegante e ra   nata per 
arredare casa, in un armonico equilibrio di bellezza, ricercatezza e 
design.

The Le Gemme Day and Night collection, made of linden wood, makes 
use of soft and harmonious lines dictated by French XIX century stylistic 
criteria, reinterpreted as only Italian taste can do.
This collection rapresents an elegant and refined solution of home 
furniture, in a harmonious balance of beauty, refinement and design.

Le Gemme

Le Gemme



LE GEMME





La collezione Le Gemme si avvale di linee
morbide ed armoniose dettate dai criteri

stilistici dell’800 francese, ma reinterpretate
come solo il gusto italiano sa fare.

The Le Gemme collection features soft and
harmonious lines inspired by the stylistic criteria

of 19th century France, but reinterpreted
with the unique Italian taste.

COLLEZIONE LE GEMME

LE GEMME COLLECTION

Day

Giorno
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122 GIADA
CREDENZA 2 ANTE 
CON CASSETTI
207 X 52 X 95
81 X 20 X 37 INCH
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141 NAVETTE
CREDENZA PORTA TV
134 X 45 X 67
53 X 18 X 26 INCH

146 ACQUAMARINA
LIBRERIA RETRODIVANO
140 X 39 X 78
55 X 15 X 31 INCH
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143 BRILLANTE
ARGENTIERA 2 ANTE
157 X 48 X 200
62 X 19 X 79 INCH

142 CRISTALLO DI ROCCA
ARGENITIERA 1 ANTA
81 X 48 X 200
32 X 19 X 79 INCH
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132 CORNIOLA
TAVOLO QUADRATO
ALLUNGABILE
110/170 X 110 X 79
43/67 X 43 X 31 INCH

133 DIASPRO
TAVOLO
RETTANGOLARE
ALLUNGABILE
160/244 X 90 X 79
63/96 X 35 X 31 INCH
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129 PERLA
TAVOLINO OVALE 
ALLUNGABILE
110 X 85/200 X 79
43 X 33/79 X 31 INCH
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134 OSSIDIANA
SEDIA CON SCHIENALE TRAFORATO
47 X 52 X 94
19 X 20 X 37 INCH
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138 AMAZZONITE
CONSOLLE
RETTANGOLARE
120 X 43 X 78
47 X 17 X 31 INCH

136 MALACHITE
TAVOLINO DA SALOTTO
RETTANGOLARE
125 X 80 X 45
49 X 31 X 18 INCH
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140 OPALE
COMODINO ALTO A GIORNO
39 X 30 X 75
15 X 12 X 30 INCH

117 ZIRCONE
COMODINO
52 X 36 X 68
20 X 14 X 27 INCH







La collezione Le Gemme rappresenta la
soluzione più elegante e raf  nata per

arredare casa, in un armonico equilibrio di
bellezza, ricercatezza e design.

The Le Gemme collection represents the most
elegant and re  ned solution for furnishing

your home, achieving a harmonious balance
of beauty, sophistication, and design.

COLLEZIONE LE GEMME

LE GEMME COLLECTION

Night

Notte
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157 CORALLO
LETTO
168 X 218 X 109
66 X 86 X 43 INCH

115 TOPAZIO
COMO’
122 X 54 X 105
48 X 21 X 41 INCH

112 ZAFFIRO
COMODINO
54 X 35 X 66
21 X 14 X 26 INCH
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115 TOPAZIO
COMO’
122 X 54 X 105
48 X 21 X 41 INCH
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109 DIAMANTE
COMO’ APRIBILE
141 X 54 X 91
56 X 21 X 36 INCH
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117 ZIRCONE
COMODINO
52 X 36 X 68
20 X 14 X 27 INCH





La collezione Poesia, realizzata in legno di tiglio, nasce dal desiderio 
di tradurre in materia la parola “eleganza”.
C’è un grande equilibrio di proporzioni che sono state attentamente 
studiate e calcolate con la successione aurea di Fibonacci.
Il gioco di piccoli ed eleganti bassorilievi con o senza intarsi armonizza 
i singoli elementi.
Questa collezione trasmette una sensazione di appagante tranquillità 
che solo lo stile classico può di  ondere e trova la sua massima 
espressione al museo Jacquemart-André di Parigi.

The Poesia collection, made of linden wood, was born from the desire to 
translate the word “elegance” into matter.
There is a great balance of proportions that have been carefully studied 
and calculated with the Fibonacci Golden Sequence.
The play of small and elegant bas-reliefs with or without inlays 
harmonizes the individual elements.
This collection conveys a feeling of satisfying calm that only pure classic 
style can spread and finds its maximum expression at the Jacquemart-
André museum in Paris.

Poesia

Poesia

MANIGLIA E POMELLO LUCE

MANIGLIA E POMELLO BRILLANTE

MANIGLIA E POMELLO INTRECCIO

MANIGLIA E POMELLO REGINA

MANIGLIA E POMELLO ONDA

Maniglie / Handles



POESIA





La collezione “Poesia” nasce dal desiderio di
tradurre in materia la parola “eleganza”. C’è un
grande equilibrio di proporzioni che sono state

attentamente studiate e calcolate con la
successione aurea di Fibonacci.

“Poesia” collection is born from the desire to
translate the word “elegance” into material form.
There is a great balance of proportions that have

been carefully studied and calculated using the
Fibonacci sequence.

COLLEZIONE POESIA

POESIA COLLECTION

Night

Notte
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J915 ROMEO
COMÒ 6 CASSETTI
128 X 56 X 100
50 X 22 X 39 INCH

J931 PERLA
POLTRONCINA
81,5 X 85 X 101
32 X 33 X 40 INCH

J919 INFINITO
ARMADIO
2 ANTE SCORREVOLI
296 X 67,1 X 253
117 X 26 X 100 INCH



145

J912 GIULIETTA
COMODINO
52 X 39 X 56
20 X 15 X 22 INCH

J916 SOGNO
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
171,5 X 213 X 119,3
68 X 84 X 47 INCH

J983 SEGRETO
SCRITTOIO
86 X 44 X 96,5
34 X 17 X 38 INCH
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J915 ROMEO
COMÒ 6 CASSETTI
128 X 56 X 100
50 X 22 X 39 INCH

J912 GIULIETTA
COMODINO
52 X 39 X 56
20 X15 X 22 INCH

J981 INCANTESIMO
CONSOLLE ALLUNGABILE
110 X 55/196 X 78
43 X 22/77 X 31 INCH
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J918 ARMONIA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
171,5 X 219,8 X 121,6
68 X 87 X 48 INCH

PROMESSA
ARMADIO COMPONIBILE
181,3 + 321,6 X 64 X 256,4
71 + 127 X 25 X 101 INCH
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J918 ARMONIA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
171,5 X 219,8 X 121,6
68 X 87 X 48 INCH





150

J918 ARMONIA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
171,5 X 219,8 X 121,6
68 X 87 X 48 INCH
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J950 DESIDERIO
SETTIMINO
65 X 43,2 X 135,1
26 X 17 X 53 INCH

J912 GIULIETTA
COMODINO
52 X 39 X 56
20 X 15 X 22 INCH

J956 INCANTO
LETTO CON
TESTATA INTAGLIATA
171,5 X 209,3 X 128
68 X 82 X 50 INCH
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J915 ROMEO
COMÒ 6 CASSETTI
128 X 56 X 100
50 X 22 X 39 INCH

J913 SORRISO
SPECCHIERA
120 X 2,5 X 75
47 X 1 X 30 INCH

J911 PENSIERO
COMÒ 8 CASSETTI
128,4 X 56 X 116
51 X 22 X 46 INCH
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J915 ROMEO
COMÒ 6 CASSETTI
128 X 56 X 100
50 X 22 X 39 INCH

J913 SORRISO
SPECCHIERA
120 X 2,5 X 75
47 X 1 X 30 INCH
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J982 SCRIGNO
COMÒ CON RIBALTA
94,5 X 48,4 X 94
37 X 19 X 37 INCH
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J983 SEGRETO
SCRITTOIO
86 X 44 X 96,5
34 X 17 X 38 INCH



161



162

J981 INCANTESIMO
CONSOLLE ALLUNGABILE
110 X 55/196 X 78
43 X 22/77 X 31 INCH
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J949 INCONTRO
COLONNA LIBRERIA GIREVOLE
58,4 X 58,4 X 179,5
23 X 23 X 71 INCH
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J938 ALBA
CONSOLLE
120 X 43 X 78
47 X 17 X 31 INCH
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Georges Clemenceau

Una vita è
un’opera d’arte.
Non c’è poesia
più bella che
vivere pienamente.

A life is a work of art.
There is no poetry
more beautiful than
living fully.
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J931 PERLA
POLTRONCINA
81,5 X 85 X 101
32 X 33 X 40 INCH
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J980 SGUARDO
SPECCHIERA LISCIA
90 X 7 X 200
35 X 3 X 79 INCH

J906 MAGIA
SPECCHIERA INTAGLIATA
86 X 9 X 206
34 X 4 X 81 INCH
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J919 INFINITO
ARMADIO
2 ANTE SCORREVOLI
296 X 67,1 X 253
117 X 26 X 100 INCH
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Un elemento di lusso che non può mancare è la cabina armadio, dove 
ogni oggetto trova posto in modo adeguato.
Completamente personalizzabile, qualunque sia lo spazio a 
disposizione le nostre cabine armadio o  rono una soluzione studiata 
per rispondere a tutte le esigenze di chi cerca un ambiente ordinato 
ma allo stesso tempo senza trascurare eleganza e esclusività.
Tutte le cabine armadio sono studiate al dettaglio dai nostri interior 
designer.

A luxury element that cannot be missed is the walk-in closet, where 
every object finds its place.
Fully customizable to whatever the space is available, our walk-in 
closets offer a solution designed to meet all the needs of those looking 
for an orderly environment but at the same time without neglecting 
elegance and exclusivity.
All walk-in closets are studied in detail by our interior designers.

Cabine Armadio

Walk-in Closets



CABINE ARMADIO
WALK-IN CLOSETS
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COMPOSIZIONE 1
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COMPOSIZIONE 1
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COMPOSIZIONE 1
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COMPOSIZIONE 2



181



182

COMPOSIZIONE 2
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COMPOSIZIONE 3
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COMPOSIZIONE 4
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COMPOSIZIONE 5
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COMPOSIZIONE 5
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COMPOSIZIONE 6
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LE FABLIER SPA

Via del Lavoro, 2 
37067 Valeggio sul Mincio - Verona Italy

tel +39 045 6372000
fax +39 045 6372001 

www.lefablier.it
info@lefablier.it

Il catalogo è di proprietà esclusiva di Le Fablier S.p.A. Tutti i diritti sono riservati.
È vietata ogni forma di riproduzione anche parziale.

This catalogue is of exclusive property of Le Fablier S.p.A. All right are reserved.
Any form of total or partial reproduction of the catalogue is strictly forbidden.

Il marchio e il logo “Le Fablier - valori per sempre” sono depositati e registrati.
The “Le Fablier - valori per sempre” brand and logo are filed and registered.

La stampa tipografica non sempre riproduce fedelmente le tinte degli originali.
The printing process do not always permit a faithful reproduction of tones of originals.

Le Fablier si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento modifiche tecniche
e dimensionali ai modelli, anche senza preavviso.

Le Fablier reserves the right to change, in any time and without prior warning,
the technical specifications and dimensions of the articles.






